
Cuestionario/Questionnaire 

FAIRLEAVE 
Fielded in October of 2022 

Q1 Esta encuesta forma parte de un proyecto de investigación de la Universidad Autónoma de 

Barcelona (UAB). Los datos recogidos serán utilizados de forma confidencial con el objetivo de 

analizar los efectos de los permisos de paternidad en el mercado laboral. Los datos recogidos 

únicamente se utilizarán para desarrollar investigación académica y garantizando el anonimato 

de las respuestas. 

  

La duración prevista de la encuesta es de 30 minutos. 

  

La participación en esta encuesta es totalmente voluntaria y puedes interrumpirla en cualquier 

momento sin justificar el motivo, simplemente cerrándola. 

  

 Si tienes más de 18 años y estás de acuerdo en participar en esta encuesta, por favor, danos tu 

consentimiento: 

o He entendido el contenido de esta encuesta. Doy mi consentimiento para que se 

utilicen mis respuestas de forma anónima en este estudio. (1) 

 

/This survey is part of a research project of the Autonomous University of Barcelona (UAB). The 

data collected will be used on a confidential basis with the aim of analyzing the effects of 

paternity leave on the labor market. The data collected will only be used for academic research 

purposes and the anonymity of the responses will be guaranteed. 

The expected duration of the survey is 30 minutes. 

Participation in this survey is completely voluntary and you can stop at any time without giving 

a reason, simply by closing the survey. 

If you are over 18 years of age and agree to participate in this survey, please give us your 

consent: 

o I have understood the content of this survey. I agree that my responses be used 

anonymously in this study. (1) 

 

Q2 ¿Eres madre o padre de algún niño o niña nacidos entre enero del 2018 y diciembre de 

2021? /Are you the mother or the father of a child born between January 2018 and December 

2021? 

o Sí, de uno/Yes, just one (1)  

o Sí, de más de uno/Yes, more tan one (2)  

o No, de ninguno/No, none (3)  

 



Q3 Has indicado que tienes más de un hijo nacido entre 2018 y 2021. Por favor, responda la 

encuesta con respecto a tu hijo o hija más pequeño/a/ You have indicated that you have more 

than one child born between 2018 and 2021.  Please answer the survey regarding your 

youngest son or daughter. 

o De acuerdo/Agree (1)  

 

 

Q5 Indica el año de nacimiento de tu hijo o hija/Indicate the year of your child's birth 

o 2018 (40)  

o 2019 (39)  

o 2020 (38)  

o 2021 (37)  

Q6 Indica el mes de su nacimiento/Indicate the month of birth 

o Enero/January (1)  

o Febrero/February (2)  

o Marzo/Mach (3)  

o Abril/April (4)  

o Mayo/May (5)  

o Junio/June (6)  

o Julio/July (7)  

o Agosto/August (8)  

o Septiembre/September (9)  

o Octubre/October (10)  

o Noviembre/November (11)  

o Diciembre/December (12)  

 

Q7 Tu hijo más pequeño es/Your youngest child is: 

o Niño/Boy  (1)  

o Niña/Girl (2)  

 

Q8 ¿Cuántos hijos tienes?/How many childrens do you have? 

o 1 (2)  

o 2 (3)  

o 3 (4)  

o 4 o más (5)  

 

Q9 ¿En qué año nació tu otro hijo? /In what year was your other child born? 

(Abierta/Open) ____________________________________________________________ 
 



Q124 ¿En qué años nacieron tus otros dos hijos? / In what years were your other two children 

born? 

 

o (6) __________________________________________________ 

o (7) __________________________________________________ 

 

Q125 ¿En qué años nacieron tus otros hijos? /In what years were your other children born? 

 

o (6) __________________________________________________ 

o (7) __________________________________________________ 

o (8) __________________________________________________ 

o (9) __________________________________________________ 

o (10) __________________________________________________ 

 

Q10 Eres.../You are… 

 

o Hombre/Man (1)  

o Mujer/Woman (2)  

 

Q11 ¿Cuántos años tienes?/How old are you? 

 

(Abierta/Open) ____________________________________________________________ 
 



Q12 ¿En qué Comunidad Autónoma resides?/In which región do you live? 

 

o Andalucía  (5)  

o Aragón  (4)  

o Principado de Asturias  (6)  

o Illes Balears  (7)  

o Canarias  (8)  

o Cantabria  (9)  

o Castilla y León  (10)  

o Castilla - La Mancha  (11)  

o Cataluña  (12)  

o Comunitat Valenciana  (13)  

o Extremadura  (14)  

o Galicia  (15)  

o Comunidad de Madrid  (16)  

o Region de Murcia  (17)  

o Comunidad Foral de Navarra  (18)  

o País Vasco  (19)  

o La Rioja  (20)  

o Ceuta  (21)  

o Melilla  (22)  

 

Q13 ¿Cuál es tu país de nacimiento?/ What is your country of birth? 

o España/Spain (5)  

o Otro país. Indica cual:/Other. Indicates:  (4) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 



Q14 ¿Cuál es el máximo nivel de estudios que has completado? / What is the highest level of 

education you have completed? 

 

o No tengo estudios/No studies (1)  

o He ido menos de 5 años a la escuela/Less than 5 years of schooling (2)  

o Educación primaria/Primary School (3)  

o Educación General Básica (EGB)/Primary School  (4)  

o Educación Secundaria Obligatoria (ESO)/Secondary School (5)  

o Formación Profesional de grado medio/Elementary vocational training (6)  

o Bachillerato/Baccalaureate (7)  

o BUP/COU/ Baccalaureate (8)  

o Formación Profesional de grado superior/Advanced vocational training (9)  

o Diplomatura, Arquitectura e Ingeniería Técnica/ Professional Degree (10)  

o Grado universitario, Licenciatura, Arquitectura e Ingeniería Superior/University 

degree (11)  

o Estudios de Postgrado, Máster o Doctorado/Postgraduate, Master and Doctoral 

(12)  

Q15 Entre las siguientes categorías, elige la que mejor refleja tu ocupación presente o más 

reciente/ From the following categories, choose the one that best reflects your present or most 

recent occupation: 

o Trabajo manual no cualificado (p. ej. operario/a de máquinas, montador/a, cartero/a, 

camarero/a, limpiador/a, peón, conductor/a, operador/a telefónico)/ Unskilled 

manual work (e.g. machine operator, assembly line worker, postman, waiter, waitress, 

janitor, laborer, driver, telephone operator) (7) 

o Trabajo manual cualificado (p. ej. fontanero/a, electricista, instalador/a)/ Skilled 

manual labor (e.g. plumber, electrician, installer) (6)  

o Supervisión de otros trabajadores (p. ej. capataz de obra, supervisor/a de empleados 

de limpieza)/ Supervision of other workers (e.g. site foreman, supervisor of cleaning 

employees) (5)  

o Sector servicios (p. ej. comercial, dependiente/a, puericultor/a, auxiliar de enfermería, 

paramédico)/ Service sector (e.g. sales clerk, sales clerk, childcare worker, nurse's aide, 

paramedic) (4)  

o Empleo de oficina (p. ej. administrativo/a, secretario/a) / Office work (e.g. 

administrative staff, secretary) (3)  

o Dirección o administración (p. ej. director/a de empresa, jefe de personal, directivo de 

ventas, funcionario/a de cuerpos superiores de la administración)/ Management or 

administration (e.g. company director, personnel manager, sales manager, senior civil 

servant) (2)  

o Trabajo que requiere titulación universitaria (p. ej. médico, contable, maestro/a, 

trabajador/a social, analista de sistemas)/ Job requiring a university degree (e.g. 

doctor, accountant, teacher, social worker, systems analyst) (1)  

o Otro (p. ej. agricultor/a, militar)/ Other (e.g. farmer, military personnel) (8)  

o No he trabajado nunca/I have never worked (10) 



Q19 Durante la encuesta, te haremos preguntas sobre el otro progenitor. Nos referimos a la 

madre o al padre de tu hijo/a nacido entre 2018 y 2021. (En el caso de tener más de un hijo/a 

nacido entre el 2018 y 2021, nos referimos a la madre o al padre del hijo/a más pequeño.) 

/During the survey, we will ask you questions about the other parent. We mean the mother 

or father of your child born between 2018 and 2021. (If you have more than one child born 

between 2018 and 2021, we mean the mother or father of the youngest child). 

  

 ¿Tu hijo/a tiene otro progenitor?/ Does your child have another parent? 

o Sí/Yes (5)  

o No/No (4)  

 

Q21 El otro progenitor es.../The other parent is… 

o Hombre/Man (1)  

o Mujer/Woman (2)  

 

***Nota: A partir de aquí, el cuestionari estaba programada para que cada referencia al otro 

progenitor fuera “la madre” en caso que haya seleccionado “Mujer”, y “el padre” en caso que 

haya seleccionado “Hombre” en la pregunta Q21. / Note: From here on, the questionnaire was 

programmed so that every reference to the other parent was made as “the mother” or “the 

father” depending on the response provided to Q21. 

 

Q20 En el momento de nacer tu hijo/a, ¿cuál era tu relación con el otro progenitor?/ At the 

time of your child's birth, what was your relationship with the other parent? 

o Casados, pareja de hecho o conviviendo/Married, domestic partner, co-habitants 

(1)  

o Separados o divorciados/Separated or divorced (3)  

o Sin vinculación legal ni de convivencia/No legal or cohabitation ties (4)  

o Otra situación. ¿Cuál?/Other situation. Which one?  (5) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Q24 ¿Cuál es el máximo nivel de estudios que ha completado el otro progenitor?/What is the 

highest level of education the other parent has completed? 

o No tengo estudios/No studies (1)  

o He ido menos de 5 años a la escuela/Less than 5 years of schooling (2)  

o Educación primaria/Primary School (3)  

o Educación General Básica (EGB)/Primary School  (4)  

o Educación Secundaria Obligatoria (ESO)/Secondary School (5)  

o Formación Profesional de grado medio/Elementary vocational training (6)  

o Bachillerato/Baccalaureate (7)  

o BUP/COU/ Baccalaureate (8)  

o Formación Profesional de grado superior/Advanced vocational training (9)  

o Diplomatura, Arquitectura e Ingeniería Técnica/ Professional Degree (10)  

o Grado universitario, Licenciatura, Arquitectura e Ingeniería Superior/University 

degree (11)  

o Estudios de Postgrado, Máster o Doctorado/Postgraduate, Master and Doctoral 

(12)  

Q26 En la actualidad, ¿cuál es tu relación con el otro progenitor?/ At present, what is your 

relationship with the other parent? 

o Casados, pareja de hecho o conviviendo/Married, domestic partner, co-habitants 

(1)  

o Separados o divorciados/Separated or divorced (3)  

o Sin vinculación legal ni de convivencia/No legal or cohabitation ties (4)  

o Otra situación. ¿Cuál?/Other situation. Which one?  (5) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 

Q27 ¿Con quién vives actualmente? [Indica todos los miembros de tu hogar.]/With whom do 

you currently live? [List all members of your household.] 

 

▪ Vivo solo/a/Living alone (1)  

▪ Con mi hijo/With my child (2)  

▪ Con mis hijos/With my children (8)  

▪ Con la madre o el padre de mi hijo/With my child’s parent (3)  

▪ Con otra pareja/With my partner (4)  

▪ Con los hijos de mi pareja/With my partner’s children (5)  

▪ Con otros familiares/With others family members (6)  

▪ Con compañeros de piso/With flatmates (7)  

 

 

 

 



Q28 Ahora nos gustaría conocer tu situación laboral un mes antes de nacer tu hijo/a. ¿En qué 

situación laboral te encontrabas?/ Now we would like to get to know your employment 

situation one month before the birth of your child. What was your employment situation 

then? 

o Tenía empleo/Employed (1)  

o Estaba en el paro y buscaba trabajo activamente/Unemployed and actively looking 

for a job (2)  

o Estaba en el paro, pero no buscaba trabajo/Unemployed but was not actively 

looking for a job (9)  

o Estaba de excedencia por cuidado de otro hijo menor/ I was on leave of absence 

for care of another child (4)  

o Me dedicaba a cuidar de mi familia sin intención de incorporarme al empleo/ I 

dedicated my time to taking care of my family with no intention of taking a job (5)  

o Estudiaba a tiempo complete/Student full-time  (6)  

o Estaba jubilado/a /Retired or pensioner (7)  

o Otra situación. ¿Cuál?/Other situation. Which one? (8) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 

Q29 ¿Y cuál era tu situación profesional?/ And what was your professional situation? 

o Asalariado/a del sector público/Public sector employee (1)  

o Asalariado/a del sector privado/Private sector employee (2)  

o Empresario/a o trabajador/a autónomo/a con asalariados/Business owner or self-

employed with employees (3)  

o Empresario/a o trabajador/a autónomo/a sin asalariados/Business owner or self-

employed without employees (4)  

o Trabajador/a en un negocio familiar sin contratación formal/Worker in a family 

business without a formal contract (5)  

o Miembro de una cooperative/Member of a cooperative  (6)  

 

Q30 ¿Qué tipo de contrato o relación laboral tenías en este momento?/ What type of contract 

or employment relationship did you have at this time? 

o Contrato indefinido (a sueldo, comisión, jornal, etc., con carácter fijo)/ Indefinite 

contract (salary, commission, daily wage, etc., on a permanent basis) (1)  

o Contrato temporal (a sueldo, comisión, jornal, etc., con carácter temporal o 

interino)/ Temporary contract (salary, commission, daily wage, etc., on a 

temporary or interim basis). (2)  

o Sin contrato/ Without a contract (3)  

 



Q31 ¿Estabas en alguna o más de las siguientes situaciones? 

▪ Trabajaba para dos o más empresas/I worked for two or more companies  (2)  

▪ Trabajaba más horas de las estipuladas en mi contrato/I worked more hours than 

stipulated in my contract  (1)  

▪ Trabajaba menos de 30 horas a la semana/I was working less than 30 hours per 

week (4)  

▪ Deseaba trabajar más horas, pero no conseguía otro trabajo, y en el mío no se 

podia/I wanted to work more hours, but I couldn't get another job, and it was not 

possible to do so at my current job (5)  

▪ Ninguna de estas/None of these (6)  

 

Q32 De media, ¿cuáles eran tus ingresos netos mensuales un mes antes de nacer tu hijo?/On 

average, what was your net monthly income one month before your child was born? 

o Menos o igual a 300 €/Less than or equal to 300€ (1)  

o De 301 a 600 €  (4)  

o De 601 a 900 €  (5)  

o De 901 a 1.050 €  (6)  

o De 1.051 a 1.200 €  (7)  

o De 1.201 a 1.500 €  (8)  

o De 1.501 a 1.800 €  (9)  

o De 1.801 a 2.400 €  (10)  

o De 2.401 a 3.000 €  (11)  

o De 3.001 a 4.500 €  (12)  

o De 4.501 a 6.000 €  (13)  

o Más de 6.000 €/More than 6.000€ (14)  

 

Q33 Ahora nos gustaría conocer la situación laboral del otro progenitor un mes antes de 

nacer vuestro hijo/a/Now we would like to get to know the employment situation of the 

other parent one month before the birth of your child: 

o Tenía empleo/Employed (1)  

o Estaba en el paro y buscaba trabajo activamente/Unemployed and actively looking 

for a job (2)  

o Estaba en el paro, pero no buscaba trabajo/Unemployed but was not actively 

looking for a job (9)  

o Estaba de excedencia por cuidado de otro hijo menor/ I was on leave of absence 

for care of another child (4)  

o Me dedicaba a cuidar de mi familia sin intención de incorporarme al empleo/ I 

dedicated my time to taking care of my family with no intention of taking a job (5)  

o Estudiaba a tiempo complete/Student full-time  (6)  

o Estaba jubilado/a /Retired or pensioner (7)  

o Otra situación. ¿Cuál?/Other situation. Which one? (8) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 



Q34 ¿Y cuál era su situación profesional?/ And what was his/her professional situation? 

o Asalariado/a del sector público/Public sector employee (1)  

o Asalariado/a del sector privado/Private sector employee (2)  

o Empresario/a o trabajador/a autónomo/a con asalariados/Business owner or self-

employed with employees (3)  

o Empresario/a o trabajador/a autónomo/a sin asalariados/Business owner or self-

employed without employees (4)  

o Trabajador/a en un negocio familiar sin contratación formal/Worker in a family 

business without a formal contract (5)  

o Miembro de una cooperative/Member of a cooperative  (6)  

 

Q35 ¿Qué tipo de contrato o relación laboral tenía el otro progenitor?/What type of contract or 

employment relationship did the other parent have? 

o Contrato indefinido (a sueldo, comisión, jornal, etc., con carácter fijo)/ Indefinite 

contract (salary, commission, daily wage, etc., on a permanent basis) (1)  

o Contrato temporal (a sueldo, comisión, jornal, etc., con carácter temporal o 

interino)/ Temporary contract (salary, commission, daily wage, etc., on a 

temporary or interim basis). (2)  

o Sin contrato/ Without a contract (3)  

 

Q36 De media, ¿cuáles era los ingresos netos mensuales del otro progenitor un mes antes de 

nacer vuestro hijo?/On average, what was the net monthly income of the other parent one 

month before your child was born? 

o Menos o igual a 300 €/Less than or equal to 300€ (1)  

o De 301 a 600 €  (4)  

o De 601 a 900 €  (5)  

o De 901 a 1.050 €  (6)  

o De 1.051 a 1.200 €  (7)  

o De 1.201 a 1.500 €  (8)  

o De 1.501 a 1.800 €  (9)  

o De 1.801 a 2.400 €  (10)  

o De 2.401 a 3.000 €  (11)  

o De 3.001 a 4.500 €  (12)  

o De 4.501 a 6.000 €  (13)  

o Más de 6.000 €/More than 6.000€ (14)  

 

 

 

 

 



Q37 ¿En alguna ocasión te sentiste discriminado/a o maltratado/a en el trabajo, o en el 

proceso de buscar trabajo, por el hecho de esperar un hijo?/Have you ever felt discriminated 

against or mistreated at work, or in the process of looking for a job, because you were 

expecting a child? 

o No, en ninguna occasion/No, never(1)  

o Sí, en alguna occasion/Yes, sometimes (2)  

o Sí, en múltiples ocasiones/Yes, on many occasions (3)  

 

Q38 ¿En qué situaciones te sentiste discriminado/a o maltratado/a? In what situations did you 

feel discriminated against or mistreated? 

 

Marca todas las que apliquen/Check all that apply: 

▪ En el acceso al trabajo (por ejemplo, en entrevistas de trabajo)/In access to 

employment (e.g., in job interviews) (1)  

▪ En no poder mantener mi puesto de trabajo/ Not being able to keep my job (8)  

▪ En no poder acceder a puestos de responsabilidad/Not being able to access 

positions of responsibility (9)  

▪ En el salario/In the salary (4)  

▪ En la formación/In receiving training (5)  

▪ Por parte de los compañeros de trabajo/From co-workers (7)  

▪ En otra situación. ¿Cuál?/Other situation. Which one?  (6) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 



Q39 ¿Cuántas semanas del permiso por nacimiento cogiste?/How many weeks of parental 

leave did you take? 

o No cogí ninguna semana aunque tenía derecho/I did not take any weeks even 
though I was entitled to the benefit 

o 1  

o 2 

o 3 

o 4 

o 5 

o 6 

o 7 

o 8 

o 9 

o 10 

o 11 

o 12 

o 13 

o 14 

o 15 

o 16 

o No tenía derecho a coger el permiso/I was not entitled to the benefit 

o No lo sé / I do not know (38) 

 



Q40 Y el otro progenitor, ¿cuántas semanas del permiso por nacimiento cogió?/And the other 

parent, how many weeks of parental leave did he/she take? 

o No cogió ninguna semana aunque tenía derecho/ He or she did not take any 
weeks even though he or she was entitled to the benfit 

o 1  

o 2 

o 3 

o 4 

o 5 

o 6 

o 7 

o 8 

o 9 

o 10 

o 11 

o 12 

o 13 

o 14 

o 15 

o 16 

o No tenía derecho a coger el permiso/He or she was not entitled to the benefit 

o No lo sé / I do not know (38) 

 



Q41 ¿Transferiste algunas semanas de tu permiso de maternidad al otro progenitor?/Did you 

transfer any weeks of your maternity leave to the other parent? [Only mothers] 

 

o Ninguna/None  

o 1 

o 2 

o 3 

o 4 

o 5 

o 6 

o 7 

o 8 

o 9 

o 10 

o No lo sé / No lo recuerdo/I don’t know / I don’t remember (16) 

 

Q42 ¿El otro progenitor te transfirió algunas semanas de su permiso de maternidad?/Did the 

the mother transfer some weeks of maternity leave to you? [Only fathers] 

o Ninguna/None  

o 1 

o 2 

o 3 

o 4 

o 5 

o 6 

o 7 

o 8 

o 9 

o 10 

o No lo sé / No lo recuerdo/I don’t know / I don’t remember (16) 

 



Q43 Con el otro progenitor, ¿hicisteis coincidir los permisos, o cogisteis algunas semanas juntos 

y otras en solitario?/ With the other parent, did you and the other parent take overlapping 

leave, or did you take some weeks together and some weeks alone? 

o Hicimos coincidir los permisos /Our leave overlapped (1)  

o Cogimos algunas semanas juntos y otras en solitario/We took some weeks 

together and some weeks separetly (2)  

 

Q44 ¿Cuántas semanas cogisteis juntos?/How many weeks did you take together? 

o 1  (5)  

o 2  (6)  

o 3  (7)  

o 4  (8)  

o 5  (9)  

o 6  (10)  

o 7  (11)  

o 8  (12)  

o 9  (13)  

o 10  (14)  

o 11  (15)  

o 12  (16)  

o 13  (17)  

o 14  (18)  

o 15  (19)  

o No lo sé / No lo recuerdo/I don’t know / I don’t remember (23)  

 

 

Q45 Indica si en acogerte más o menos tiempo al permiso por nacimiento influyó alguna o más 

de las siguientes cuestiones/Indicate whether taking more or fewer weeks of parental leave 

was influenced by any of the following considerations: 

▪ No podía parar la actividad profesional durante el período de permiso/I could not 

stop my professional activity during the leave period  (8)  

▪ No había una persona que me substituyera durante la totalidad del permiso/There 

was no substitute to replace me during the entire leave (4)  

▪ Tuve dificultades en solicitar el permiso en la empresa y/o en elegir cuando 

cogerlo/I had difficulties in applying for leave at the company and/or in choosing 

when to take it  (6)  

▪ Temía quedar mal en la empresa si me acogiera a la totalidad del permiso/I feared 

that I would look bad in the company if I took the full leave (7)  

▪ Temía una pérdida salarial, bajar de categoría y/o perder mi puesto de trabajo/I 

feared loss of pay, being downgraded and/or losing my job (3)  

▪ Ninguna de estas influyó en mi decisión/None of these influenced my decision (5)  

 



Q46 ¿Cómo calificarías tu grado de confianza en poder regresar a tu puesto de trabajo después 

del permiso por nacimiento?/How would you rate your level of confidence in being able to 

return to your job after your parental leave? 

o No confiaba en absoluto en poder regresar 0/I was not at all confident that I 

would be able to return (1)  

o 1 (9)  

o 2 (10)  

o 3 (11)  

o 4 (12)  

o 5 (13)  

o 6 (14)  

o 7 (15)  

o 8 (16)  

o 9 (17)  

o Confiaba plenamente en poder regresar 10/I was fully confident that I would be 

able to return (18)  

 

Q47 Durante el permiso por nacimiento, ¿con qué frecuencia hacías las siguientes 

actividades?/During your parental leave, how often did you do the following activities? 

 Nunca/Never (1) 
En alguna 
occasion/Sometimes 
(5) 

Algún día a la 
semana/Once a 
week (2) 

Cada 
dia/Everyday (4) 

Trabajar o buscar 
trabajo/Working 
or looking for a job 
(1)  

o  o  o  o  

Actividades 
formativas (cursos 
de formación, 
estudios, etc./ 
Training activities 
(2)  

o  o  o  o  

Ocio o deporte/ 
Leisure or sports 
(3)  

o  o  o  o  

 

 



Q48 ¿Durante cuántos meses recibió lactancia materna tu hijo/a?/ During how many months 

did your child breastfeed? 

 

o No recibió lactancia maternal/Never breastfed (1)  

o Menos de 6 meses/Less than 6 months (4)  

o Entre 6 y 12 meses/Between 6 and 12 months (6)  

o Más de 12 meses/More than 12 months (7)  

o Todavía recibe lactancia maternal/Still breastfeeding (10)  

 

Q49 Cuando tu hijo tenía entre 0 y 3 meses, ¿habitualmente quién se hacía cargo de las 

siguientes tareas?/When your child was between 0 and 3 months old, who usually took care of 

the following tasks? 

 

Habitualmente me 
hacía cargo yo/I 
usually took care 
of it (1) 

Se hacía cargo el 
otro 
progenitor/The 
other parent took 
care of it (2) 

Yo y el otro 
progenitors nos 
hacíamos cargo a 
partes iguales/ 
The other parent 
and I took care of 
it equally (3) 

Habitualmente se 
hacía cargo otra 
persona/Someone 
else usually took 
care of it (4) 

Dar un paseo con 
él/ella/Take a 
walk with 
him/her (1)  

o  o  o  o  

Ponerlo/la a 
dormir/Put 
him/her to bed 
(2)  

o  o  o  o  

Bañarlo/la/Bathe 
him/her (3)  

o  o  o  o  

Hacer la 
compra/Shopping 
(4)  

o  o  o  o  

Limpiar la casa, 
lavar la ropa, 
etc./ Cleaning the 
house, washing 
clothes, etc.  (5)  

o  o  o  o  

 



Q50 Cuando tu hijo tenía entre 4 y 6 meses, ¿habitualmente quién se hacía cargo de las 

siguientes tareas?/ When your child was between 4 and 6 months old, who usually took care of 

the following tasks? 

 

Habitualmente me 
hacía cargo yo/I 
usually took care 
of it (1) 

Se hacía cargo el 
otro 
progenitor/The 
other parent took 
care of it (2) 

Yo y el otro 
progenitors nos 
hacíamos cargo a 
partes iguales/ 
The other parent 
and I took care of 
it equally (3) 

Habitualmente se 
hacía cargo otra 
persona/Someone 
else usually took 
care of it (4) 

Dar un paseo con 
él/ella/Take a 
walk with 
him/her (1)  

o  o  o  o  

Ponerlo/la a 
dormir/Put 
him/her to bed 
(2)  

o  o  o  o  

Bañarlo/la/Bathe 
him/her (3)  

o  o  o  o  

Hacer la 
compra/Shopping 
(4)  

o  o  o  o  

Limpiar la casa, 
lavar la ropa, 
etc./ Cleaning the 
house, washing 
clothes, etc.  (5)  

o  o  o  o  

 

Q51 ¿Consideras que los permisos por nacimiento deberían ser...?/ Do you consider that 

parental leave should be...? 

o ...intransferibles, como en la actualidad, de tal manera que no se pueda ceder el 

permiso, ni parte de él, al otro progenitor/non-transferable, as at present, so that 

neither the benefit, nor part of it, can be transferred to the other parent (1)  

o ...transferibles, de tal manera que los progenitores puedan decidir cómo repartir 

la totalidad de las semanas de permiso entre ellos/ transferable, so that the 

parents can decide how to divide up the total number of weeks between them (2)  

o ...mixtos, con algunas semanas reservadas para cada progenitor y el resto de 

semanas transferibles entre progenitores/ mixed, with some weeks reserved for 

each parent and the remaining weeks transferable between parents (3)  

 

 



Q52 ¿Crees que los permisos por nacimiento deberían ser...?/Do you think parental leave 

should be...? 

o ...de igual duración para madres y padres, como en la actualidad/of equal 

duration for mothers and fathers, as at present (1)  

o ...más largos para las madres/longer for mothers (2)  

o ...más largos para los padres/longer for fathers (3)  

 

Q53 Independientemente del actual permiso por nacimiento y cuidado de menor, ¿estarías a 

favor de un permiso retribuido...?/Regardless of the current childbirth and childcare leave, 

would you be in favor of a paid leave...? 

 
Sí, estaría a favor/Yes, I would 
be in favor (1) 

No estaría favor/No, I would not 
be in favor (2) 

...para proteger el embarazo 
durante las últimas 4 semanas/ 
to protect the pregnancy during 
the last 4 weeks (1)  

o  o  

...para facilitar la recuperación 
del parto durante las primeras 8 
semanas/ to facilitate the 
recovery from childbirth during 
the first 8 weeks (2)  

o  o  

 

EX4 Para cubrir las necesidades de las familias de mantener y cuidar de hijos menores de 3 

años, ¿prefieres que el gobierno...?/To meet the needs of families to support and care for 

children under 3 years of age, would you prefer that the government...? 

o ...aumente la disponibilidad de servicios públicos de educación infantil hasta los 3 
años/increase the availability of public early childhood education services for children up to 
3 years old (1)  

o ...ofrezca una prestación por crianza a las familias con hijos hasta 3 años/offer a child-
rearing allowance to families with children up to 3 years of age (2)  

 



Q54 ¿Hasta qué punto estás de acuerdo con las siguientes afirmaciones?/ To what extent do 

you agree with the following statements? 

 De acuerdo/Agree (2) 
Ni de acuerdo ni en 
desacuerdo/ Neither 
agree nor disagree (3) 

En desacuerdo/Disagree 
(4) 

Un hombre está tan 
capacitado como una 
mujer para cuidar de su 
bebé y conectar 
emocionalmente con 
él/ella./ A man is as 
capable as a woman to 
care for his baby and 
connect emotionally 
with him/her. (1)  

o  o  o  

Es esencial para el 
bienestar de un bebé 
que su padre pase 
tiempo con él/ella./ It is 
essential for a baby's 
well-being that his/her 
father spend time with 
him/her. (2)  

o  o  o  

 

Q55 Ahora nos gustaría conocer tu situación laboral al finalizar el permiso por nacimiento (o, 

en el caso que no cogiste el permiso, tu situación laboral justo después del nacimiento de tu 

hijo más pequeño)/Now we would like to get to know your employment situation at the end 

of your parental leave (or, if you did not take parental leave, your employment situation right 

after the birth of your youngest child): 

o Te reincorporaste a tu puesto de trabajo /You returned to your previous job (1)  

o Encontraste trabajo o cambiaste de trabajo/You found a job or changed jobs (3)  

o Cogiste una excedencia por cuidado de hijo/a menor/You took a leave of absence 

to care for a minor child (6)  

o Tras un período de desempleo de menos de 3 meses, encontraste otro 

trabajo/After a period of unemployment of less than 3 months, you found another 

job (14)  

o Te quedaste en el paro durante más de 3 meses y buscabas trabajo activamente/ 

You were unemployed for more than 3 months and were actively looking for a job 

(4)  

o Te quedaste en el paro durante más de 3 meses, pero no buscabas trabajo/ You 

were unemployed for more than 3 months, but were not looking for a job (12)  

o Otra situación. ¿Cuál?/Other situation. Which one?  (8) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 



Q56 ¿Cuántos meses tenía tu hijo cuando comenzaste a trabajar?/How old was your child 

when you started working? 

o Menos de 1 mes/Less than 1 month (4)  

o Entre 1 y 3 meses/Between 1-3 months (5)  

o Entre 4 y 6 meses/Between 4-6 months (6)  

o Entre 6 y 12 meses/Between 6-12 months (7)  

o Entre 13 y 18 meses/Between 13-18 months (17)  

o Más de 18 meses/More than 18 months (18)  

o Todavía no me he reincorporado/I have not yet returned to work yet (20)  

 

Q57 Has indicado que cambiaste de trabajo o te quedaste en el paro. ¿Cuáles eran los motivos 

del cambio?/You indicated that you changed jobs or became unemployed. What were the 

reasons for the change? 

▪ Me despidieron y me vi obligado/a a buscar otro trabajo/I got fired and I was 

forced to look for another job (1)  

▪ Quise alargar el período de cuidado de mi hijo/a con el par/I wanted to extend my 

child care period with unemployment (5)  

▪ Buscaba un trabajo que me permitiera conciliar mejor la vida laboral y familiar/I 

was looking for a job that would allow me to better reconcile work and family life 

(2)  

▪ Buscaba un trabajo mejor remunerado o con mejor perspectiva laboral/I was 

looking for a better paying job or a job with better job prospects (3)  

▪ Otro motivo. ¿Cuál? / Other reason. Which one? (4) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 

Q58 Al comenzar a trabajar, ¿qué tipo de contrato o relación laboral tenías en tu nuevo 

trabajo?/When you started working, what type of contract or employment relationship did you 

have in your new job? 

o Contrato indefinido/Indefinite contract (1)  

o Contrato temporal/Temporary contract (2)  

o Sin contrato/No contract (3)  

 

Q59 Al comenzar a trabajar, ¿redujiste tu jornada laboral por cuidado de hijo/a menor?/ When 

you started working, did you reduce your working hours to care for a minor child? 

o Sí/Yes (1)  

o No/No (2)  

 

 



Q60 De media, ¿cuáles eran tus ingresos netos al mes?/On average, what was your net 

monthly income? 

o Menos o igual a 300 €/Less or equal to 300€ (1)  

o De 301 a 600 €  (4)  

o De 601 a 900 €  (5)  

o De 901 a 1.050 €  (6)  

o De 1.051 a 1.200 €  (7)  

o De 1.201 a 1.500 €  (8)  

o De 1.501 a 1.800 €  (9)  

o De 1.801 a 2.400 €  (10)  

o De 2.401 a 3.000 €  (11)  

o De 3.001 a 4.500 €  (12)  

o De 4.501 a 6.000 €  (13)  

o Más de 6.000 €/More than 6.000€ (14)  

 

Q61 ¿Cuáles de las siguientes consideraciones influyeron en tu decisión de reincorporarte al 

empleo a tiempo completo?/Which of the following considerations influenced your decision to 

return to full-time employment? 

▪ Era fácil conciliar por la flexibilidad de mi trabajo/It was easy to reconcile because 

of the flexibility of my job (1)  

▪ El otro progenitor se podía encargar de nuestro hijo/a mientras yo trabajaba/The 

other parent was able to take care of our child while I worked (2)  

▪ Tenía ayuda familiar o de amistades para cuidar de mi hijo/a mientras yo 

trabajaba/I had help from family or friends to care for my child while I was working 

(3)  

▪ Me podía permitir pagar una escuela infantile/I could afford to pay for a nursery 

school (4)  

▪ Podía acceder a una escuela infantil de calidad/I was able to access a quality 

preschool (7)  

▪ Podía contratar a una persona que cuidara de mi hijo/a en casa/I was able to hire a 

caregiver to care for my child at home (5)  

▪ Ninguna de estas influyó en mi decisión/None of these influenced my decision (6)  

 

 



Q62 ¿Cuáles de las siguientes consideraciones influyeron en tu decisión de no reincorporarte al 

empleo o no incorporarte a tiempo completo?/Which of the following considerations 

influenced your decision not to return to employment or not to join full-time? 

▪ No era fácil conciliar por la poca flexibilidad en mi trabajo/It was not easy to 

reconcile due to the lack of flexibility in my job (1)  

▪ El otro progenitor no se podía encargar de nuestro hijo/a mientras yo 

trabajaba/The other parent could not take care of our child while I was working (2)  

▪ No tenía suficiente ayuda familiar o de amistades para cuidar de mi hijo/a mientras 

yo trabajaba/I did not have enough help from family or friends to take care of my 

child while I was working (3)  

▪ No me podía permitir pagar una escuela infantil, o no me salía a cuenta trabajar y 

pagarla/I could not afford to pay for childcare, or it was not affordable for me to 

work and pay for it (7)  

▪ No quería dejar a mi hijo/a en una escuela infantile/I didn't want to leave my child 

in a nursery school (4)  

▪ Ninguna de estas influyó en mi decision/None of these influenced my decision (6)  

 

Q63 ¿Hasta qué punto estás de acuerdo con las siguientes afirmaciones?/To what extent do 

you agree with the following statements? 

 De acuerdo/Agree (1) 
Ni de acuerdo ni en 
desacuerdo/Neither 
agree nor disagree (2) 

En desacuerdo/Disagree 
(6) 

Es probable que un 
niño menor de 3 años 
sufra si su madre 
trabaja/A child under 3 
years of age is likely to 
suffer if his or her 
mother works. (1)  

o  o  o  

Los hombres deben 
asumir tantas 
responsabilidades 
como las mujeres en el 
hogar y con los 
hijos/Men should 
assume as many 
responsibilities as 
women in the home 
and with their children. 
(2)  

o  o  o  

 

 



Q65 En la actualidad, ¿estás en la misma situación laboral que al finalizar el permiso por 

nacimiento?/ Are you currently in the same employment situation as at the end of your 

parental leave? 

o Sí, estoy en la misma situación laboral/ Yes, I am in the same situation (1)  

o No, mi situación laboral ha cambiado/ No, my situation has changed (2)  

 

Q66 ¿En qué situación profesional te encuentras en la actualidad?/What is your current 

professional situation? [Only if changed in Q65] 

o Tengo empleo/I am employed (1)  

o Estoy de permiso por cuidado de otro hijo/I am on paid leave to care for another 

child (7)  

o Estoy de excedencia por cuidado de hijo menor/I am on leave of absence to care 

for a minor child (10)  

o Estoy en el paro y busco trabajo activamente/I am unemployed and actively 

looking for a job (2)  

o Estoy en el paro, pero no busco trabajo/I am unemployed, but not looking for a 

job (3)  

o Me dedico a cuidar de mi familia sin intención de incorporarme al empleo/I am 

taking care of my family but do not intend to take up employment (8)  

o Estudio a tiempo complete/I am a full-time student (4)  

o Estoy jubilado/a/I am retired (6)  

o Otra situación.  ¿Cuál?/Other situation. Which one? (5) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 

 

Q67 ¿Estás en alguna o más de las siguientes situaciones laborales?/Are you in one or more of 

the following employment situations? 

▪ Soy autónomo/a sin asalariados/I am self-employed without employees (10)  

▪ Tengo una reducción de jornada por cuidado de menores/I have a reduced 

working day for childcare (14)  

▪ Trabajo sin contratación formal/I work without a formal contract (11)  

▪ Tengo un contrato temporal/I have a temporary contract (12)  

▪ Trabajo para dos o más empresas/I work for two or more companies (2)  

▪ Trabajo más horas de las estipuladas en mi contrato/I work more hours than the 

hours stipulated in my contract (1)  

▪ Trabajo menos de 30 horas a la semana/I work less than 30 hours per week (4)  

▪ Deseo encontrar un trabajo de más horas pero no lo consigo/I would like to find a 

job with more hours but I am not able to do so (5)  

▪ Ninguna de estas/None of these (6)  

 



Q68 ¿Cuántas veces has cambiado de trabajo en los últimos 2 años?/How many times have you 

changed jobs in the last 2 years? 

o Ninguna/None (4)  

o 1  (5)  

o 2  (9)  

o 3  (6)  

o 4  (7)  

o 5 o más/5 or more  (8)  

 

Q69 En tu opinión, ¿cuál es el riesgo que pierdas tu actual puesto de trabajo a lo largo de los 

próximos 12 meses?/ What do you believe is the risk of losing your current job over the next 12 

months? [To those in employment] 

 

o Es seguro que lo perderé/I'm certain I will lose it (1)  

o Es probable que lo perderé/It’s likely I will lose it (2)  

o Es difícil que lo pierda/It's unlikely I will lose it (3)  

o Es seguro que no lo perderé/ I’m certain I will not lose it (4)  

 

Q70 En tu opinión, ¿cuál es la probabilidad que encuentres trabajo a lo largo de los próximos 

12 meses?/ In your opinion, what is the probability that you will find a job in the next 12 

months? [To those in unemployment] 

 

o Es seguro que encontraré trabajo/I’m certain I will find a job (1)  

o Es probable que encontraré trabajo/It’s likely I will find a job (2)  

o Es difícil que encuentre trabajo/It’s unlikely I will find a job (3)  

o Es seguro que no encontraré trabajo/I’m certain I will not find a job (4)  

o No lo sé/I don’t know (5)  

 

Q71 ¿En alguna ocasión te has sentido maltratado/a o discriminado/a en el trabajo, o en el 

proceso de buscar trabajo, por el hecho de tener un hijo pequeño a cargo?/Have you ever felt 

mistreated or discriminated against at work, or in the process of looking for a job, because you 

have a small dependent child? 

o No, en ninguna occasion/ No, never (1)  

o Sí, en alguna occasion/Yes, sometimes (2)  

o Sí, en múltiples ocasiones/Yes, on many ocasions (3)  

 

 



Q72 ¿En qué situaciones te has sentido discriminado/a o maltratado/a en el trabajo? Marca 

todas las que apliquen/In what situations have you felt discriminated against or mistreated at 

work? Check all that apply: 

▪ En el acceso al trabajo (por ejemplo, en una entrevista de trabajo)/In access to 

employment (e.g., in a job interview) (1)  

▪ En no poder mantener mi puesto de trabajo/Not being able to keep my job (8)  

▪ En no poder acceder a puestos de responsabilidad/In not being able to access 

positions of responsibility (9)  

▪ En el salario/Salary (4)  

▪ En la formación/Training (5)  

▪ Por parte de los compañeros de trabajo/From coworkers (7)  

▪ En otra situación. ¿Cuál?/In other situation. Which one?  (6) 

(Abierta/Open)__________________________________________________ 

 

Q73 En la actualidad, ¿cuántos ingresos netos obtienes por término medio al mes?/Currently, 

how much net income do you earn on average per month? 

o Menos o igual a 300 €/Less or equal to 300€  (1)  

o De 301 a 600 €  (4)  

o De 601 a 900 €  (5)  

o De 901 a 1.050 €  (6)  

o De 1.051 a 1.200 €  (7)  

o De 1.201 a 1.500 €  (8)  

o De 1.501 a 1.800 €  (9)  

o De 1.801 a 2.400 €  (10)  

o De 2.401 a 3.000 €  (11)  

o De 3.001 a 4.500 €  (12)  

o De 4.501 a 6.000 €  (13)  

o Más de 6.000 €/More than 6.000€ (14)  

 

 



Q74 En la actualidad, ¿cuántos ingresos netos obtiene el otro progenitor por término medio al 

mes?/Currently, how much net income does the other parent earn on average per month? 

o Menos o igual a 300 €/Less or equal to 300€  (1)  

o De 301 a 600 €  (4)  

o De 601 a 900 €  (5)  

o De 901 a 1.050 €  (6)  

o De 1.051 a 1.200 €  (7)  

o De 1.201 a 1.500 €  (8)  

o De 1.501 a 1.800 €  (9)  

o De 1.801 a 2.400 €  (10)  

o De 2.401 a 3.000 €  (11)  

o De 3.001 a 4.500 €  (12)  

o De 4.501 a 6.000 €  (13)  

o Más de 6.000 €/More than 6.000€ (14)  

 

 

Q75 ¿Cuál de las siguientes afirmaciones describe mejor cómo te sientes con respecto a los 

ingresos de tu hogar?/Which of the following statements best describes how you feel about 

your household income? 

o Con los ingresos actuales vivimos cómodamente/With the current income we live 

comfortably (1)  

o Con los ingresos actuales nos llega para vivir/With the current income we have 

enough t olive on (2)  

o Con los ingresos actuales tenemos dificultades/With the current income we have 

difficulties (3)  

o Con los ingresos actuales tenemos muchas dificultades/With the current income 

we have a lot of difficulties (4)  

 

 



Q76 En la actualidad, ¿habitualmente quién se hace cargo de las siguientes tareas relacionades 

con tu hijo/a?/Currently, who usually takes care of the following tasks related to your child? 

 
Principalmente 
yo/Mainly me (1) 

Principalmente el 
otro 
progenitor/Mainly 
the other parent 
(2) 

Yo y el otro 
progenitor nos 
hacemos cargo 
a partes iguales/ 
I and the other 
parent are 
equally 
responsible for 
the following (3) 

Principalmente 
otra 
person/Mainly 
other person (4) 

Ocuparse de él/ella 
cuando enferma en 
un día 
laborable/Taking 
care of him/her 
when he/she is sick 
on a weekday (12)  

o  o  o  o  

Levantarse por la 
noche para 
atenderlo/la/Getting 
up at the night to 
take care of him/her 
(10)  

o  o  o  o  

Prepararle la 
comida/Preparing 
his/her meals (2)  

o  o  o  o  

Bañarlo/la/Bathing 
him/her (4)  

o  o  o  o  

Acostarlo/la/Put 
him/her to bed (5)  

o  o  o  o  

 



Q128 Y de las siguientes tareas relacionadas con tu hijo, ¿habitualmente quién se hace 

cargo?/And of the following tasks related to your child, who usually takes care of them? 

 
Principalmente 
yo/Mainly me (1) 

Principalmente el 
otro 
progenitor/Mainly 
the other parent (2) 

Yo y el otro 
progenitor nos 
hacemos cargo a 
partes iguales/ I 
and the other 
parent are equally 
responsible for the 
following (3) 

Principalmente 
otra 
person/Mainly 
other person (4) 

Buscarle una 
escuela 
infantile/Find a 
nursery school  
(10)  

o  o  o  o  

Sacar del 
armario la ropa 
que no le va 
bien/Take out of 
the closet 
clothes that 
don't fit (6)  

o  o  o  o  

Programar una 
visita al 
médico/Schedule 
a doctor's visit 
(2)  

o  o  o  o  

Darse cuenta 
cuando hace 
falta cortarle las 
uñas/Realizing 
when nails need 
to be trimmed 
(9)  

o  o  o  o  

 

EX3 ¿Quién crees que ha sacrificado más oportunidades profesionales por el hecho de tener un 

hijo?/Who do you think has sacrificed the most career opportunities to have a child? 

o Más bien tú/Rather you (1)  

o Mas bien el otro progenitor/Rather the other parent (2)  

o Los dos en partes iguales/Both, equally (3)  

o Ninguno de los dos/Neither (4)  

 



EX1 ¿Alguna de las siguientes situaciones se aplica a tu familia?/Do any of the following 

situations apply to your family?  

Puedes marcar más de una opción/You can check more than one option. 

▪ Mi madre trabajaba fuera de casa cuando yo era pequeño/a (entre los 0 y los 3 

años)  / My mother worked outside the home while I was young (0 to 3 years old) 

(2)  

▪ Mi padre se implicaba en las tareas del hogar y de cuidados más de lo que era 

habitual en la época / My father was more involved in house work and child care 

than men of his generation (6)  

▪ Mi madre tiene/tenía estudios profesionales o universitarios / My mother has/had 

university education (3)  

▪ Mi padre tiene/tenía estudios profesionales o universitarios / My father has/had 

university education (4)  

▪ Ninguna de éstas se aplica a mi familia / None of these apply to my family (5)  

 

EX2 ¿Consideras que la ampliación del permiso de paternidad a 16 semanas ha conseguido 

que...?/ Do you consider that the extension of paternity leave to 16 weeks has achieved that...? 

 
Sí, totalmente/Yes, 
totally (1) 

Sí, hasta cierto 
punto/Yes, to 
some extent (2) 

No, no del 
todo/No, not 
quite (3) 

No, en 
absolute/No, at all 
(4) 

...los hombres se 
involucren más en 
las tareas de 
cuidado de los 
hijos/…men 
become more 
involved in 
childcare duties (1)  

o  o  o  o  

...las empresas 
dejen de 
discriminar a las 
mujeres/ 
…companies stop 
discriminating 
against women (2)  

o  o  o  o  

 

Q77 ¿Con qué frecuencia no os ponéis de acuerdo con el otro progenitor sobre el reparto de 

las tareas de cuidado de vuestro hijo más pequeño?/How often do you and the other parent 

disagree on the division of care duties for your youngest child? 

o Diariamente/Daily (1)  

o Varias veces a la semana/Several times a week (2)  

o De vez en cuando/Occasionally (3)  

o Nunca o casi nunca/Never or hardly ever (4)  

 



Q78 Imagina que fueras a tener un hijo/a en este momento. ¿Crees que esto sería positivo o 

negativo sobre los siguientes aspectos de tu vida?/Imagine that you were to have a child at this 

time. Do you think this would be positive or negative for the following aspects of your life? 

 Positivo/Positive (1) 
Ni positivo ni negative/ 
Neither positive nor 
negative (2) 

Negativo/Negative (3) 

Oportunidades de 
empleo/Job 
opportunities (2)  

o  o  o  

Situación 
económica/Economic 
situation (5)  

o  o  o  

La relación de pareja/ 
On the couple / 
relationship (4)  

o  o  o  

 

Q79 ¿Te gustaría tener más hijos?/Would you like to have more children? 

o Sí/Yes (1)  

o No/No (2)  

 

Q16 ¿Con qué frecuencia asistes a misa u otros oficios religiosos, sin contar las ceremonias de 

tipo social como bodas, comuniones o funerales?/How often do you attend mass or other 

religious services, not counting social ceremonies such as weddings, communions or funerals? 

 

o Nunca o casi nunca/Never or hardly ever (1)  

o Varias veces al año/Several times a year (4)  

o Alguna vez al mes/Once a month (5)  

o Casi todas las semanas/Almost every weeks (6)  

o Varias veces a la semana/Several times in a week (7)  

 



Q17 En política a veces se habla de "izquierda" y "derecha". ¿Dónde te colocarías en esta 

escala?/ In politics we sometimes talk about "left" and "right". Where would you place yourself 

on this scale? 

o Extrema izquierda/Far left 0 (1)  

o 1  (4)  

o 2  (5)  

o 3  (6)  

o 4  (7)  

o 5  (8)  

o 6  (9)  

o 7  (10)  

o 8  (11)  

o 9  (12)  

o Extrema derecha/Far right 10 (13)  

 

EX5 Suponiendo que mañana se celebrasen elecciones generales, es decir, al Parlamento 

español, ¿a qué partido votarías?/ In the event that a general election were held tomorrow, i.e. 

for the Spanish Parliament, which party would you vote for? 

o PSOE  (1)  

o PP  (2)  

o Podemos  (3)  

o VOX  (16)  

o Ciutadanos  (4)  

o IU/ICV  (5)  

o PNV  (6)  

o ERC  (7)  

o JuntsxCat  (8)  

o BNG  (9)  

o Coalición Canaria  (10)  

o Bildu  (11)  

o Compromís  (12)  

o Equo  (13)  

o CHA  (14)  

o CUP  (15)  

o Catalunya en Comú  (17)  

o Teruel existe  (18)  

o Más País  (19)  

o Otros partidos/Others (20)  

o En blanco/Blanck vote (21)  

o Nulo/Invalid (22)  

o No votaría/I wouldn’t vote (23)  

o No lo sé/I don’t know (24)  

 



Q18 Respecto al feminismo, ¿te consideras una persona...?/ Regarding feminism, do you 

consider yourself a person who...? 

o Muy partidaria del feminism/Strongly supports feminism (5)  

o Más bien partidaria del feminismo/Rather supports feminism (4)  

o Indiferente/Indifferent (3)  

o Más bien contraria al feminismo/Rather against feminism (2)  

o Muy contraria al feminism/Strongly against feminism (1)  

 

Q80  

Hemos terminado. Muchas gracias por participar. La encuesta que acabas de completar 

permite analizar el efecto de la ampliación en los permisos de paternidad en la brecha laboral. 

Si tienes algún comentario sobre la encuesta nos lo puedes hacer llegar por correo electrónico 

(dani.marinova@uab.cat). También puedes consultar los resultados de nuestros estudios en 

www.escoladeligop.com. Si quieres hacernos algún comentario sobre los contenidos de esta 

encuesta puedes hacerlo aquí: 

________________________________________________________________ 

We have finished. Thank you very much for your participation. The survey you have just 

completed allows us to analyze the effect of the extension of paternity leave on the labor gap. If 

you have any comments on the survey, please send them to us by e-mail 

(dani.marinova@uab.cat). You can also consult the results of our studies at 

www.escoladeligop.com. If you would like to comment on the contents of this survey, you can 

do so here: 

________________________________________________________________ 


